
Two of our translation projects in Eurasia, *Kha and *Chiwit, just completed their sign language 
translations of 110 passages of Scripture this year! Both projects began in 2015. Combined, they provide 
Scripture access for more than 700,000 Deaf people.

I was personally involved in the recruitment of the Chiwit team, and my heart is overjoyed at seeing 
them accomplish this milestone along with the Kha team. The Kha project will be entering phase 2 of their 
translation, working on an additional 110 passages.

The response from the communities of these two countries has been tremendous. Here are two stories 
of how the translations have impacted their respective countries.

In Kha, one of our translators, Emil Z., learned about the different meanings of Jesus, Messiah, and Christ 
from the consultants working with the team. He went ahead and shared what he had learned with his 
church, and many in the audience were stunned. In Kha Sign Language they used to use the same sign 
for Jesus and Christ and no sign for Messiah. So the team had to create new signs to properly convey the 
different words.

A Deaf woman from the congregation shared: “I 
have read the Bible for many years, and never knew 
about the meaning of these words. I did not know that 
the names ‘Jesus’ and ‘Christ’ had different meanings 
and that ‘Messiah’ and ‘Christ’ had the same meaning. 
Now I understand and am now noticing how many 
verses in the Bible have become clearer for me.”

In Chiwit, during the community tests the team had 
where they gathered feedback from the community to improve 
the quality of their translation, one woman was deeply affected 
by the first community testing session she was involved in. She 
called one of the team members multiple times, begging to be 
notified of the next session so that she could come and watch 
and learn more about this Jesus.

She said, “Watching this gives me so much hope! I finally understand 
how salvation works.” After the last community test check, she
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LONG ISLAND
Lyndalou and I were invited to be guest speakers at a Deaf church in 
Long Island in May. We were originally slated to present there in May 2020, 
but due to the pandemic and the ensuing lockdowns all across the nation, 
we pushed back our trip.

Capacity was limited at the church, and social distancing was in place, but 
a good number of Deaf people showed up. The audience wasn’t limited to 
members of that particular church, but was open to other Deaf churches 
as well. Some of the attendees included people from other parts of New 
York, New Jersey and Maryland!

At the church, my talk was about how the Bible comes alive in sign 
language and the impact that sign language translations have on Deaf 
hearts and souls. The Chronological Bible Translations (CBT), which 
DOOR is involved with, are a big part of making the Gospel accessible 
to Deaf people all across the world. Lyndalou also gave a workshop on 
worshipping in American Sign Language. 

• Pray for safety and  
protection as I start 
traveling more.

• Pray for DOOR as we  
have several meetings 
this summer to help  
guide the organization 
into the future accord-
ing to God’s will.

• Praise God for His pro-
tection and provision  
so far, especially with 
our health.

• Praise God for the Deaf 
people who came to 
Long Island to learn 
more about the Bible 
in sign language and 
worship.

• Praise God for the        
successful completion 
of two major transla-
tion projects!
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   Prayer& 

shared her life story with the team, concluding with a confession that 
she needed God in her life. The team prayed with her, and she asked 
God into her heart, asking Him to free her from all of her sins and 
bitterness. She started crying, and told the team: “I feel so free.” She has 
been faithfully attending a Deaf church since her decision. Praise God 
for reaching out through the Bible in Chiwit Sign Language to make a 
difference in this Deaf Chiwit woman’s life!

*—names of locations changed for security purposes


